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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2023/… 

(... gada ...) 

par Savienības atbalstu Starptautiskās konvencijas par kodolterorisma apkarošanu 

universalizācijai un efektīvai īstenošanai 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Eiropadome 2003. gada 12. decembrī pieņēma ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 

izplatīšanas novēršanai ("stratēģija"), kurā teikts, ka neizplatīšana, atbruņošanās un ieroču 

kontrole var sniegt būtisku ieguldījumu globālajā cīņā pret terorismu, samazinot risku, ka 

nevalstiski aktori iegūtu piekļuvi masu iznīcināšanas ieročiem, radioaktīviem materiāliem 

un nogādes līdzekļiem. Stratēģijas III nodaļā ir iekļauts to pasākumu saraksts, kas jāveic 

gan Savienībā, gan trešās valstīs, lai apkarotu šādu izplatīšanu. 

(2) Savienība aktīvi īsteno stratēģiju un veic III nodaļā uzskaitītos pasākumus, jo īpaši 

strādājot pie universalizācijas un vajadzības gadījumā pastiprinot galvenos līgumus, 

nolīgumus un pārbaudes mehānismus atbruņošanās un neizplatīšanas jomā, un novirzot 

finanšu līdzekļus konkrētu projektu atbalstam, kurus īsteno daudzpusējas iestādes, 

piemēram, Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Narkotiku un noziedzības novēršanas 

birojs (UNODC) un ANO Terorisma apkarošanas birojs (UNOCT). 

(3) ANO Ģenerālā Asambleja 2005. gada 13. aprīlī pieņēma Starptautisko konvenciju par 

kodolterorisma apkarošanu, un 2005. gada 14. septembrī tā tika atvērta parakstīšanai. 
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(4) ANO Ģenerālsekretārs savā atbruņošanās programmā "Mūsu kopīgās nākotnes 

nodrošināšana", ar kuru viņš nāca klajā 2018. gada 24. maijā, norādīja, ka kodolriski ir 

nepieņemami un tie pieaug. 

(5) Padome 2018. gada 10. decembrī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2018/19391. 

(6) Padome 2021. gada 7. jūnijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2021/9192, ar ko groza Lēmumu 

(KĀDP) 2018/919 un pagarina tā īstenošanu līdz 2022. gada 30. novembrim to 

izaicinājumu turpināšanās dēļ, kuri izriet no Covid-19 pandēmijas. 

(7) Padome 2022. gada 8. novembrī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2022/21853, ar ko groza 

Lēmumu (KĀDP) 2018/1939 un vēlreiz pagarina tā īstenošanu līdz 2023. gada 30. jūnijam, 

ņemot vērā to, ka Covid-19 pandēmijas ietekmes dēļ joprojām kavējas Lēmumā (KĀDP) 

2018/1939 paredzēto projekta darbību īstenošana. 

                                                 

1 Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1939 (2018. gada 10. decembris) par Savienības atbalstu 

Starptautiskās konvencijas par kodolterorisma apkarošanu universalizācijai un efektīvai 

īstenošanai (OV L 314, 11.12.2018., 41. lpp.). 
2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/919 (2021. gada 7. jūnijs), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 

2018/1939 par Savienības atbalstu Starptautiskās konvencijas par kodolterorisma 

apkarošanu universalizācijai un efektīvai īstenošanai (OV L 201, 8.6.2021., 27. lpp.). 
3 Padomes Lēmums (KĀDP) 2022/2185 (2022. gada 8. novembris), ar ko groza Lēmumu 

(KĀDP) 2018/1939 par Savienības atbalstu Starptautiskās konvencijas par kodolterorisma 

apkarošanu universalizācijai un efektīvai īstenošanai (OV L 288, 9.11.2022., 80. lpp.). 
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(8) 2022. gada Stratēģiskais kompass drošībai un aizsardzībai attiecas uz pastāvīgajiem 

draudiem, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un to nogādes līdzekļu izplatīšana, un pauž 

Savienības mērķi pastiprināt konkrētas darbības atbruņošanās, neizplatīšanas un ieroču 

kontroles mērķu atbalstam. Tajā kā pastāvīga problēma minēta arī transnacionāli terorisma 

draudi un Savienības griba stiprināt tās reakciju, lai labāk novērstu un apkarotu terorismu. 

(9) Šā lēmuma tehniskā īstenošana būtu jāuztic UNODC un UNOCT ANO Terorisma 

apkarošanas centram (UNCCT). 

(10) Šis lēmums būtu jāīsteno saskaņā ar Finanšu un administratīvo pamatnolīgumu, ko Eiropas 

Komisija un ANO noslēgušas attiecībā uz to finanšu ieguldījumu pārvaldību, kurus 

Savienība veikusi ANO vadītās programmās vai projektos, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Lai īstenotu ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai, ES Globālo 

Eiropas Savienības ārpolitikas un drošības politikas stratēģiju un Stratēģisko kompasu 

drošībai un aizsardzībai, Savienība ar operacionālu darbību turpina atbalstīt Starptautiskās 

konvencijas par kodolterorisma apkarošanu (ICSANT) universalizāciju un efektīvu 

īstenošanu. 

2. Šā panta 1. punktā minētās darbības mērķi ir: 

a) palielināt to valstu skaitu, kuras uzsāk procesu, lai kļūtu par ICSANT pusēm, un 

vairot informētību un zināšanas par ICSANT starp saņēmējiem, piemēram, valsts 

politikas veidotājiem un lēmumu pieņēmējiem, un starptautiskos forumos; 

b) uzlabot valsts tiesību aktus un krimināljustīcijas amatpersonu un citu attiecīgu valstu 

ieinteresēto personu spējas saistībā ar to lietu izmeklēšanu, kriminālvajāšanu par tām 

un iztiesāšanu, kurās nozīme ir ICSANT; 

c) stiprināt politiku, praksi un procedūras nolūkā novērst, atklāt un reaģēt uz draudiem, 

ko rada nevalstiski aktori, tostarp teroristi, kas iegūst, tur īpašumā un/vai izmanto 

kodolmateriālu vai citu radioaktīvu materiālu; 
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d) uzlabot zināšanas un izpratni par draudiem, ko rada radioloģiskais un kodolterorisms 

un cita noziedzīga rīcība, kas saistīta ar šādiem materiāliem; 

e) stiprināt valsts mēroga un starptautisko sadarbību, tostarp informācijas apmaiņu, 

valstīs, kas ir Puses, un starp tām efektīvu un praktisku pasākumu izstrādē un 

pieņemšanā, lai efektīvi īstenotu Konvenciju. 

3. Detalizēts 1. punktā minētās darbības apraksts ir izklāstīts pielikumā. 

2. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbild Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības 

politikas jautājumos ("Augstais pārstāvis"). 

2. Lēmuma 1. panta 2. punktā minētās darbības tehnisko īstenošanu veic UNODC un 

UNOCT. 

3. UNODC un UNOCT minēto uzdevumu veic Augstā pārstāvja atbildībā. Šim nolūkam 

Augstais pārstāvis slēdz vajadzīgās vienošanās ar UNODC un UNOCT. 
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3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. pantā minētās Savienības finansētās darbības īstenošanai ir 4 

000 000,82 EUR. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā noteiktās atsauces summas, pārvalda saskaņā ar 

noteikumiem un procedūrām, kas piemērojamas Savienības vispārējam budžetam. 

3. Komisija uzrauga to izdevumu pareizu pārvaldību, ko finansē no 1. punktā minētās 

atsauces summas. Šajā nolūkā tā noslēdz finansējuma nolīgumus ar UNODC un UNOCT. 

Finansējuma nolīgumos paredz, ka UNODC un UNOCT jānodrošina Savienības 

ieguldījuma atpazīstamība, kas atbilst tā apjomam. 

4. Komisija cenšas noslēgt 3. punktā minētos nolīgumus cik drīz vien iespējams pēc šā 

lēmuma stāšanās spēkā. Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām minētajā procesā un 

par nolīgumu noslēgšanas dienu. 
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4. pants 

1. Augstais pārstāvis ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu, pamatojoties uz UNODC un 

UNOCT regulāriem ziņojumiem. Padome veic izvērtēšanu, pamatojoties uz šiem 

regulārajiem ziņojumiem. 

2. Komisija sniedz informāciju par 1. pantā minētās darbības īstenošanas finansiālajiem 

aspektiem. 

5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Šis lēmums zaudē spēku pēc 36 mēnešiem pēc 3. panta 3. punktā minētā nolīguma noslēgšanas 

dienas. Tomēr, ja minētajā laikposmā nolīgums nav noslēgts, šis lēmums zaudē spēku sešus 

mēnešus pēc stāšanās spēkā. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


